
Exo
Chapter 33

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

ר1 וַיְדַבֵּ֨
et–parla
H1696

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

לֵךְ֣
aller
H3212

עֲלֵה֣
aller-en-haut
H5927

מִזֶּ֔ה
de–ici
H2088

ה אַתָּ֣
tu

ם וְהָעָ֔
et–le–peuple

ר אֲשֶׁ֥
que

יתָ עֱלִ֖ הֶֽ
tu-apporta-en-haut
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terre-de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

אֶל־
à–
H0413

רֶץ הָאָ֗
la–terre
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ce

שְׁבַּעְתִּי נִ֠
Je-jura
H7650

ם לְאַבְרָהָ֨
à–Abraham
H0085

לְיִצְחָ֤ק
à–Isaac
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
et–à–Jacob
H3290

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

לְזַרְעֲךָ֖
à–ton–semence
H2233

אֶתְּנֶֽנָּה׃
Je-–-donner-cela
H5414

*Et l’Éternel dit à Moïse : Va, monte d’ici, toi et le peuple que tu as fait monter du pays d’Égypte, dans le pays que 
j’ai promis par serment à Abraham, à Isaac, et à Jacob, disant : Je le donnerai à ta semence ;

י2 וְשָׁלַחְתִּ֥
et–Je-–-envoyer
H7971

לְפָנֶי֖ךָ
devant–tu
H6440

מַלְאָךְ֑
un–ange
H4397

י רַשְׁתִּ֗ וְגֵֽ
et–Je-–-chasser-dehors
H1644

אֶת־
–
H0853

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
le–Cananéen

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
le–Amoréen
H0567

֙ חִתִּי וְהַֽ
et–le–Héthien
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
et–le–Phérézien
H6522

י הַחִוִּ֖
le–Hévien
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
et–le–Jébusien
H2983

et j’enverrai un ange devant toi, et je chasserai le Cananéen, l’Amoréen, et le Héthien, et le Phérézien, le Hévien, 
et le Jébusien,

אֶל־3
à–
H0413

אֶ֛רֶץ
un–terre
H0776

זָבַ֥ת
coulant-avec
H2100

חָלָ֖ב
lait
H2461

וּדְבָשׁ֑
et–miel
H1706

֩ כִּי
pour–

א ֹ֨ ל
pas
H3808

ה עֱלֶ֜ אֶֽ
Je-–-aller-en-haut
H5927

בְּקִרְבְּךָ֗
dans–ton–milieu
H7130

י כִּ֤
pour–

עַם־
un–peuple–

קְשֵׁה־
raide-de–
H7186

רֶף֙ עֹ֨
cou
H6203

תָּה אַ֔
tu

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

אֲכֶלְךָ֖
Je-consumer-tu
H3615

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
sur–le–chemin
H1870

– dans un pays ruisselant de lait et de miel ; car je ne monterai pas au milieu de toi, car tu es un peuple de cou 
roide ; de peur que je ne te consume en chemin.

וַיִּשְׁמַע4֣
et–entendit
H8085

ם הָעָ֗
le–peuple

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
la–parole
H1697

ע הָרָ֛
le–mal

הַזֶּ֖ה
le–ce
H2088

לוּ וַיִּתְאַבָּ֑
et–ils-pleura
H0056

וְלאֹ־
et–pas–
H3808

תוּ שָׁ֛
mettre
H7896

ישׁ אִ֥
quiconque
H0376

עֶדְי֖וֹ
son–ornaments
H5716

יו׃ עָלָֽ
sur–lui

Et le peuple entendit cette parole fâcheuse, et mena deuil, et personne ne mit ses ornements sur soi.
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אמֶר5 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

ר אֱמֹ֤
dire
H0559

אֶל־
à–
H0413

בְּנֵֽי־
fils-de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

ם אַתֶּ֣
tu

עַם־
un–peuple–

קְשֵׁה־
raide-de–
H7186

רֶף עֹ֔
cou
H6203

גַע רֶ֧
un–moment
H7281

אֶחָ֛ד
un
H0259

עֱלֶ֥ה אֶֽ
Je-–-aller-en-haut
H5927

בְקִרְבְּךָ֖
dans–ton–milieu
H7130

יךָ וְכִלִּיתִ֑
et–Je-–-détruire-tu
H3615

ה וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

הוֹרֵ֤ד
apporter-en-bas
H3381

עֶדְיְךָ֙
ton–ornaments
H5716

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
de–sur–tu

וְאֵדְעָ֖ה
et–Je-–-connaître
H3045

מָ֥ה
quoi
H4100

עֱשֶׂה־ אֶֽ
Je-–-faire–

ךְ׃ לָּֽ
à–toi

Or l’Éternel avait dit à Moïse : Dis aux fils d’Israël : Vous êtes un peuple de cou roide ; je monterai en un instant au 
milieu de toi, et je te consumerai ; et maintenant, ôte tes ornements de dessus toi, et je saurai ce que je te ferai.

תְנַצְּל֧ו6ּ וַיִּֽ
et–dépouilla-dehors
H5337

בְנֵֽי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

אֶת־
–
H0853

עֶדְיָם֖
leur–ornaments
H5716

מֵהַ֥ר
de–mont
H2022

ב׃ חוֹרֵֽ
Horeb
H2722

Et les fils d’Israël se dépouillèrent de leurs ornements, à la montagne de Horeb.

וּמֹשֶׁה7֩
et–Moïse
H4872

ח יִקַּ֨
aurait-prendre
H3947

אֶת־
–
H0853

הֶל הָאֹ֜
la–tente
H0168

וְנָֽטָה־
et–dressa–
H5186

׀ל֣וֹ 
pour–lui

מִח֣וּץ
dehors
H2351

מַּחֲנֶ֗ה לַֽ
de–le–camper
H4264

הַרְחֵק֙
loin-au-loin
H7368

מִן־
de–

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
le–camper
H4264

רָא וְקָ֥
et–il-appela
H7121

ל֖וֹ
à–cela

הֶל אֹ֣
tente-de
H0168

מוֹעֵד֑
rencontre
H4150

וְהָיָה֙
et–ce-fut
H1961

כָּל־
chacun–
H3605

שׁ מְבַקֵּ֣
seeking
H1245

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

יֵצֵא֙
aurait-aller-dehors
H3318

אֶל־
à–
H0413

הֶל אֹ֣
tente-de
H0168

ד מוֹעֵ֔
rencontre
H4150

ר אֲשֶׁ֖
ce

מִח֥וּץ
dehors
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
de–le–camper
H4264

Et Moïse prit une tente, et la tendit pour lui hors du camp, loin du camp, et il l’appela la tente d’assignation ; et il 
arriva que tous ceux qui cherchaient l’Éternel sortirent vers la tente d’assignation qui était hors du camp.

וְהָיָ֗ה8
et–ce-fut
H1961

כְּצֵ֤את
quand–sortit
H3318

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

אֶל־
à–
H0413

הֶל הָאֹ֔
la–tente
H0168

֙ יָקוּ֙מוּ
aurait-lève-toi

כָּל־
tout–
H3605

ם הָעָ֔
le–peuple

צְּב֔וּ וְנִ֨
et–aurait-se-tenir
H5324

ישׁ אִ֖
chaque
H0376

תַח פֶּ֣
entrée-de
H6607

אָהֳל֑וֹ
son–tente
H0168

֙ וְהִבִּי֙טוּ
et–aurait-gaze
H5027

אַחֲרֵ֣י
après

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

עַד־
jusqu'à–
H5704

בֹּא֖וֹ
son–entering
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
la–tente
H0168

Et il arriva que, lorsque Moïse sortit vers la tente, tout le peuple se leva, et se tint chacun à l’entrée de sa tente, et 
suivit des yeux Moïse, jusqu’à ce qu’il entra dans la tente.

וְהָיָ֗ה9
et–ce-fut
H1961

א ֹ֤ כְּב
quand–entra
H0935

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

הֱלָה הָאֹ֔
la–tente
H0168

יֵרֵד֙
aurait-venir-en-bas
H3381

עַמּ֣וּד
colonne-de
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
la–nuée
H6051

וְעָמַ֖ד
et–aurait-se-tenir
H5975

תַח פֶּ֣
entrée-de
H6607

הֶל הָאֹ֑
la–tente
H0168

ר וְדִבֶּ֖
et–il-parla
H1696

עִם־
avec–

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

Et il arriva que, comme Moïse entrait dans la tente, la colonne de nuée descendit, et se tint à l’entrée de la tente, 
et [l’Éternel] parla avec Moïse.
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וְרָאָ֤ה10
et–vit
H7200

כָל־
tout–
H3605

הָעָם֙
le–peuple

אֶת־
–
H0853

עַמּ֣וּד
colonne-de
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
la–nuée
H6051

עֹמֵ֖ד
debout
H5975

תַח פֶּ֣
entrée-de
H6607

הֶל הָאֹ֑
la–tente
H0168

ם וְקָ֤
et–se-leva

כָּל־
tout–
H3605

הָעָם֙
le–peuple

שְׁתַּחֲוּ֔וּ   וְהִֽ
et–s'inclina
H7812

ישׁ אִ֖
chaque
H0376

תַח פֶּ֥
entrée-de
H6607

אָהֳלֽוֹ׃
son–tente
H0168

Et tout le peuple vit la colonne de nuée se tenant à l’entrée de la tente ; et tout le peuple se leva, et ils se 
prosternèrent, chacun à l’entrée de sa tente.

ר11 וְדִבֶּ֨
et–parla
H1696

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

פָּנִי֣ם
face
H6440

אֶל־
à–
H0413

ים פָּנִ֔
face
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

ר יְדַבֵּ֥
speaks
H1696

ישׁ אִ֖
un–homme
H0376

אֶל־
à–
H0413

רֵעֵה֑וּ
son–friend
H7453

וְשָׁב֙
et–il-retourna
H7725

אֶל־
à–
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
le–camper
H4264

רְת֜וֹ וּמְשָׁ֨
et–son–serviteur
H8334

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Josué
H3091

בִּן־
fils-de–

֙ נוּן
Nun
H5126

עַר נַ֔
un–youth
H5288

א ֹ֥ ל
pas
H3808

ישׁ יָמִ֖
aurait-partir
H4185

מִתּ֥וֹךְ
de–milieu-de
H8432

הֶל׃ הָאֹֽ
la–tente
H0168

ס
S

Et l’Éternel parlait à Moïse face à face, comme un homme parle avec son ami ; et [Moïse] retournait au camp ; et 
son serviteur Josué, fils de Nun, jeune homme, ne sortait pas de l’intérieur de la tente.

אמֶר12 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Moïse
H4872

אֶל־
à–
H0413

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

אֵה רְ֠
voir
H7200

ה אַתָּ֞
tu

אֹמֵ֤ר
sont–disant
H0559

֙ אֵלַי
à–moi
H0413

הַעַ֚ל
apporter-en-haut
H5927

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
le–peuple

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

וְאַתָּה֙
et–tu

א ֹ֣ ל
pas
H3808

נִי הֽוֹדַעְתַּ֔
avoir-que-moi-connaître
H3045

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
que–

תִּשְׁלַ֖ח
tu-–-envoyer
H7971

י עִמִּ֑
avec–moi

ה וְאַתָּ֤
et–tu

֙ אָמַרְ֙תָּ
dit
H0559

יךָֽ יְדַעְתִּ֣
Je-connaître-tu
H3045

ם בְשֵׁ֔
par–nom
H8034

וְגַם־
et–aussi–
H1571

אתָ מָצָ֥
tu-avoir-trouva
H4672

ן חֵ֖
grâce
H2580

בְּעֵינָֽי׃
dans–mon–yeux

Et Moïse dit à l’Éternel : Regarde, tu me dis : Fais monter ce peuple ; et tu ne m’as pas fait connaître celui que tu 
enverras avec moi ; et tu as dit : Je te connais par nom, et tu as aussi trouvé grâce à mes yeux.

ה13 וְעַתָּ֡
et–maintenant
H6258

אִם־
si–

֩ נָא
je-t'en-prie
H4994

אתִי מָצָ֨
Je-avoir-trouva
H4672

ן חֵ֜
grâce
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֗
dans–ton–yeux

הוֹדִעֵנִ֤י
faire-connu-à-moi
H3045

נָא֙
je-t'en-prie
H4994

אֶת־
–
H0853

ךָ דְּרָכֶ֔
ton–chemin
H1870

עֲךָ֔ וְאֵדָ֣
et–Je-–-connaître-tu
H3045

עַן לְמַ֥
ainsi-ce
H4616

אֶמְצָא־
Je-puisse-trouver–
H4672

ן חֵ֖
grâce
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
dans–ton–yeux

ה וּרְאֵ֕
et–voir
H7200

י כִּ֥
ce

עַמְּךָ֖
ton–peuple

הַגּ֥וֹי
le–nation

ה׃ הַזֶּֽ
le–ce
H2088

Et maintenant, je te prie, si j’ai trouvé grâce à tes yeux, fais-moi connaître, je te prie, ton chemin, et je te 
connaîtrai, afin que je trouve grâce à tes yeux ; et considère que cette nation est ton peuple.

וַיֹּאמַר14֑
et–il-dit
H0559

פָּנַי֥
mon–face
H6440

יֵלֵ֖כוּ
–-aller
H3212

תִי וַהֲנִחֹ֥
et–Je-–-donner-repos
H5117

ךְ׃ לָֽ
à–toi

Et [l’Éternel] dit : Ma face ira, et je te donnerai du repos.
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וַיֹּ֖אמֶר15
et–il-dit
H0559

אֵלָי֑ו
à–lui
H0413

אִם־
si–

אֵ֤ין
pas
H0369

פָּנֶי֙ךָ֙
ton–face
H6440

ים הֹלְכִ֔
allant
H1980

ל־ אַֽ
pas–
H0408

תַּעֲלֵ֖נוּ
apporter-nous-en-haut
H5927

ה׃ מִזֶּֽ
de–ici
H2088

Et [Moïse] lui dit : Si ta face ne vient pas, ne nous fais pas monter d’ici ;

ה 16 ׀וּבַמֶּ֣
et–dans–quoi
H4100

יִוָּדַ֣ע
–-cela-être-connu
H3045

אֵפ֗וֹא
alors
H0645

י־ כִּֽ
ce–

אתִי מָצָ֨
Je-avoir-trouva
H4672

חֵ֤ן
grâce
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
dans–ton–yeux

אֲנִי֣
Je
H0589

ךָ וְעַמֶּ֔
et–ton–peuple

הֲל֖וֹא
est-cela-pas
H3808

בְּלֶכְתְּךָ֣
dans–ton–allant
H3212

נוּ עִמָּ֑
avec–nous

וְנִפְלֵי֙נוּ֙  
et–nous-–-être-distinguished
H6395

אֲנִי֣
Je
H0589

וְעַמְּךָ֔
et–ton–peuple

ל־ מִכָּ֨
de–tout–
H3605

ם הָעָ֔
le–peuple

ר אֲשֶׁ֖
qui

עַל־
sur–

פְּנֵי֥
face-de
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
le–moulu
H0127

פ
P

car à quoi connaîtra-t-on que j’ai trouvé grâce à tes yeux, moi et ton peuple ? Ne sera-ce pas en ce que tu 
marcheras avec nous ? Ainsi, moi et ton peuple, nous serons séparés de tout peuple qui est sur la face de la terre.

וַיֹּ֤אמֶר17
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

גַּ֣ם
aussi
H1571

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
la–chose
H1697

הַזֶּ֛ה
le–ce
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ce

רְתָּ דִּבַּ֖
tu-avoir-parlé
H1696

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
Je-–-faire

י־ כִּֽ
pour–

מָצָ֤אתָ
tu-avoir-trouva
H4672

֙ חֵן
grâce
H2580

י בְּעֵינַ֔
dans–mon–yeux

וָאֵדָעֲךָ֖
et–Je-connaître-tu
H3045

ׁם׃ בְּשֵֽ
par–nom
H8034

Et l’Éternel dit à Moïse : Je ferai cela aussi dont tu as parlé ; car tu as trouvé grâce à mes yeux, et je te connais par 
nom.

וַיֹּאמַר18֑
et–il-dit
H0559

נִי הַרְאֵ֥
montrer-moi
H7200

נָא֖
je-t'en-prie
H4994

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ כְּבֹדֶֽ
ton–gloire
H3519

Et [Moïse] dit : Fais-moi voir, je te prie, ta gloire.

אמֶר19 וַיֹּ֗
et–il-dit
H0559

י אֲנִ֨
Je
H0589

יר אַעֲבִ֤
–-cause-à-passer

כָּל־
tout–
H3605

֙ טוּבִי
mon–bonté
H2898

עַל־
au-dessus–

יךָ פָּנֶ֔
ton–face
H6440

י אתִֽ וְקָרָ֧
et–Je-–-proclamer
H7121

ם בְשֵׁ֛
dans–nom-de
H8034

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

לְפָנֶי֑ךָ
devant–tu
H6440

֙ וְחַנֹּתִי
et–Je-–-être-miséricordieux-à

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
que

ן אָחֹ֔
Je-–-être-miséricordieux

י וְרִחַמְתִּ֖
et–Je-–-avoir-miséricorde-sur
H7355

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
que

ם׃ אֲרַחֵֽ
Je-–-avoir-miséricorde
H7355

Et il dit : Je ferai passer toute ma bonté devant ta face, et je crierai le nom de l’Éternel devant toi ; et je ferai grâce 
à qui je ferai grâce, et je ferai miséricorde à qui je ferai miséricorde.

אמֶר20 וַיֹּ֕
et–il-dit
H0559

א ֹ֥ ל
pas
H3808

תוּכַ֖ל
tu-sont-capable
H3201

ת לִרְאֹ֣
à–voir
H7200

אֶת־
–
H0853

פָּנָי֑
mon–face
H6440

י כִּ֛
pour–

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

נִי יִרְאַ֥
can-voir-moi
H7200

ם הָאָדָ֖
l'homme
H0120

י׃ וָחָֽ
et–vivre
H2425

Et il dit : Tu ne peux pas voir ma face, car l’homme ne peut me voir et vivre.
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וַיֹּ֣אמֶר21
et–dit
H0559

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

הִנֵּ֥ה
voici
H2009

מָק֖וֹם
un–lieu
H4725

י אִתִּ֑
avec–moi
H0854

וְנִצַּבְתָּ֖
et–tu-–-se-tenir
H5324

עַל־
sur–

הַצּֽוּר׃
le–rocher
H6697

Et l’Éternel dit : Voici un lieu près de moi, et tu te tiendras sur le rocher ;

וְהָיָה22֙
et–cela-–-être
H1961

ר בַּעֲבֹ֣
quand–passes

י כְּבֹדִ֔
mon–gloire
H3519

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
et–Je-–-mettre-tu

בְּנִקְרַ֣ת
dans–fente-de
H5366

הַצּ֑וּר
le–rocher
H6697

י וְשַׂכֹּתִ֥
et–Je-–-couvrir

י כַפִּ֛
mon–paume
H3709

עָלֶ֖יךָ
au-dessus–tu

עַד־
jusqu'à–
H5704

י׃ עָבְרִֽ
mon–passing

et il arrivera, quand ma gloire passera, que je te mettrai dans la fente du rocher, et je te couvrirai de ma main 
jusqu’à ce que je sois passé ;

23֙ וַהֲסִרֹתִי
et–Je-–-ôter
H5493

אֶת־
–
H0853

י כַּפִּ֔
mon–paume
H3709

יתָ וְרָאִ֖
et–tu-–-voir
H7200

אֶת־
–
H0853

אֲחֹרָ֑י
mon–dos
H0268

וּפָנַי֖
et–mon–face
H6440

א ֹ֥ ל
pas
H3808

יֵרָאֽוּ׃
–-être-vu
H7200

ס
S

puis je retirerai ma main, et tu me verras par-derrière ; mais ma face ne se verra pas.
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